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Formát papíru 

Poměr velikostí stran papíru u řady A: 
1:4,142 (1:√2) 
Základní formát A0 – plocha 1 m² 
Poměr velikostí stran papíru u řady B je 

dán geometrickým průměrem rozměrů 
stejného a nejbližšího většího formátu 
řady A 
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Papír 

Druh  lesklá/matná křída, bezdřevý ofsetový papír, 
   speciální papíry (např. Munken) 
 
Gramáž  váha 1 m² papíru A0 

 
Volumen poměr tloušťky papíru a jeho hmotnosti 

 
Bělost aj. 
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Tisk 

Černobílý  běžná beletrie, knihy pro starší děti s  
   černobílými ilustracemi 
 





Tisk 

Barevný  knihy pro menší děti (digitální, tisk  
   přímými barvami nebo soutisk 4   
   barvami, tzv. CMYK) 
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SAZEČ  

 
Uvést všechno do praxe 

(odstavce, odstavcové zarážky, dělení slov, řeky, sirotci, vdovy) 



Sazba  

 
Lepší a plynulejší čitelnost textu 

Ergonomie čtení s ohledem na cílovou skupinu 
 
 



Sazba  

Do bloku 



Sazba  

Na praporek 



Korektury sazby 

 Řeka  nevhodné rozložení mezer pod sebou 

 
 Sirotek osamocený řádek na začátku stránky 

 
 Vdova  osamocený řádek  

 na konci stránky 





Příprava tiráží 



Přední tiráž 

Autorská tiráž 
Copyrightová stránka 
Na stránce proti hlavnímu titulu 
Povinně obsahuje ISBN, 

copyrightové záznamy, 
poděkování sponzorům v 
případě grantu 
 



Zadní tiráž (technická) 

Povinné údaje:  
 autor, titul, překladatel 
 jméno a adresa nakladatele 
 jméno a adresa tiskárny 
 rok prvního vydání 
 u překladů původní název díla a jméno původního nakladatele 
 ISBN 



Zadní tiráž (technická) 

Nepovinné údaje:  
 Autor typografické úpravy, editor, autor doslovu atd. 
 Jméno odpovědného redaktora, výtvarného a technického redaktora 
 Počet stránek 
 Pořadové číslo knihy v nakladatelství 
 Edice, číslo v edici 
 Vydání, doporučená cena… 

 





ISBN (International Standard Book 
Number) 

 Systém jednoznačného označování knih 
 Třináctimístný číselný identifikátor každé knihy 

 Přiděluje jej Národní agentura ISBN 
 Generuje se podle něj čárový kód – usnadňuje prodej 
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ISBN (International Standard Book 
Number) 

kniha ČR Host Co se skrývá v moři Kontrolní součet 





Tisk 

 Imprimatur   „Ať se tiskne“ 

 Tiskové podklady soubory, které se pošlou do tiskárny 

 Nátisk    zkušební tisk u složitějších technologií  
 Vývěsní archy před svázáním knihy posílá tiskárna nakladateli ke  

    kontrole 

 Tisk  
 Signální výtisky první vytištěné a svázané výtisky, které zašle  

    tiskárna nakladateli před dodávkou celého nákladu 



Součásti knihy 



Součásti knihy 

Knižní blok  
 
Svázané a oříznuté  
stránky bez desek 



Součásti knihy 

Tiskový arch   16 stránek na 1 arch 
    počet stránek dělitelný 8 
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Předsádky 
 
 Dvojlist z tužšího papíru, pomocí nějž se knižní blok vlepuje do 

desek 
 Přední a zadní 
 Můžou být potištěné vzorem, mapou či jinak 
 Falešné předsádky nejsou technicky vzato předsádky 
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Signet 
 
První lichá stránka 
se znakem nakladatelství 

  



Součásti knihy 

Patitul 
 
 Před vlastním titulním listem 
 Zdvojení informací pro 

případ vytržení z desek 
 V knize být nemusí 
 Pomalejší vstup do knihy 

  



Součásti knihy 

Hlavní titul 
 
 Autor 
 Název 
 Nakladatel 
 Rok  
 Na liché straně 

 

  



Součásti knihy 

 Vakát   prázdná stránka kdekoliv v knize 
 

 Kapitálek původně proužek plátna, na nějž se 
   přišívaly archy, dnes ozdobný proužek 

 
 Stužka  záložka vlepená do hřbetu 
  



Součásti knihy 

Obálka  

 
Tenčí karton, do nějž je vlepen knižní blok měkkých vazeb 

  



Součásti knihy 

Potah   Barevný polep desek pevných vazeb. 

  V případě, že má kniha ještě přebal, může být i černobílý. 
 
 

Přebal Barevný krycí list papíru, který se navléká na potažené  

  desky. Trhá se a ztrácí se. 
 

Klopy Přesah přebalu 



Součásti knihy 

Desky   

 
Kartonová  
ochrana knih  
s pevnou  
vazbou 



Povinnosti nakladatele  
po vydání knihy 

Katalogizační záznam 
v Národní knihovně 



Povinnosti nakladatele po vydání 
knihy 

Povinné výtisky   2 NK, 1 MZK, 1 VKO + 1 pro příslušnou  
    regionální knihovnu 
Ohlašovací povinnost  ohlásit vydání knihy vybraným  cca 18  
    knihovnám stanoveným zákonem 
Autorské výtisky  počet stanoven smlouvou (autor, ilustrátor, 
    zastupující zahraniční agentura) 
Recenzní výtisky  novinářům, blogerům, instagramerům… 
 



Díky za pozornost! 
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